
Условные предложения в испанском
языке. Oraciones condicionales

Если хочешь, пойдем в кино. 

Если мне разрешат, я приеду.

В данных предложениях используется условие, которое в испанском передается частицей si.

Si te quiero invitar. – Если я хочу пригласить тебя. 

Si lo aceptas. – Если ты согласишься. 

Si viene usted en primavera, aquí me va a encontrar. – Если Вы приедете весной, то найдете меня

здесь. 

С частицой si никогда не употребляется будущее время, 

оно заменяется формами настоящего времени.

Si estudias mucho, vas a sacar buenas notas. – Если ты будешь много учиться, то получишь хо‐

рошие оценки. 

Условное наклонение (Potencial imperfecto)

Употребляется для выражения действия или состояния, которые мыслятся как возможные, веро‐

ятные в настоящем, прошедшем или будущем времени, и строится по следующей схеме:

к инфинитиву глагола присоединяется окончание в соответствующем лице

 I, II и III спряжение

Yo hablar, comer, escribir + ía

Tú hablar, comer, escribir + ías

Él, ella, usted hablar, comer, escribir + ía

Nosotros (as) hablar, comer, escribir + íamos

Vosotros (as) hablar, comer, escribir + íais

Ellos, ellas, ustedes hablar, comer, escribir + ían
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Yo iría al cine, pero tengo que acabar el trabajo. – Я бы пошла в кино, но должна закончить рабо‐

ту. 

Hoy estoy ocupado, si no, iría al teatro. – Я сегодня занят, (если бы не это) иначе я бы пошел в

театр. 

Данная же форма употребляется для выражения вежливой просьбы или вопроса:

Desearía hablar contigo ahora mismo. – Я бы очень хотел поговорить с тобой сейчас же. 

¿Podrías decirme dónde está María? – Ты мог бы мне сказать, где находится Мария? 

Некоторые глаголы имеют изменения в корне при образовании potencial imperfecto:

hacer – делать yo haría – я бы сделал

poner – класть tú pondrías – ты бы положил

caber – вме‐
щаться, 
помещаться

él cabría – он бы поместился

querer – хотеть

yo quisiera – я бы хотел (данный
глагол имеет 
две формы, но предпочтитель‐
ной и наиболее 
употребительной является
форма quisiera)

venir – прихо‐
дить

tú vendrías – ты бы пришел

decir – сказать
nosotros diríamos – мы бы ска‐
зали

tener – иметь ellostendrían – они бы имели

poder – мочь yo podría – я бы мог

Yo podría decirte algo, si quieres. – Я мог бы сказать тебе что-нибудь, если хочешь. 

Si vienes a trabajar con nosotros, tendrías mucho dinero. – Если ты придешь работать к нам, у

тебя будет (было бы) много денег. 

¿Se pondría ella su vestido rojo para esta fiesta? – Она надела бы свое красное платье на эту ве‐

черинку? 

Nosotros diríamos que estás preocupado. – Мы сказали бы, что ты обеспокоен. 

¿Vendríais vosotros a las 20? – Вы пришли бы (могли бы прийти) в 8 вечера? 

Ellos harían cualquier cosa para ti. – Они сделали бы что угодно для тебя. 
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Выполните упражнения к уроку 
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